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Gaśnice przenośne -- Część 8: Wymagania dodatkowe do EN 3-7 dotyczące 
konstrukcji, odporności na ciśnienie i badania mechaniczne gaśnic o maksymalnym 
dopuszczalnym ciśnieniu roboczym równym 30 bar lub niższym

Na wniosek Komitetu Technicznego nr 244 
ds. Sprzętu, Środków i Urządzeń Ratowniczo - Gaśniczych
poprawka do normy europejskiej EN 3-8:2006/AC:2007 Portable fire extinguishers - Part 8: Additional 
requirements to EN 3-7 for the construction, resistance to pressure and mechanical tests for 
extinguishers with a maximum allowable pressure equal to or lower than 30 bar
ma status Poprawki do Polskiej Normy
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Portable fire extinguishers - Part 8: Additional requirements to EN 3-7 for
the construction, resistance to pressure and mechanical tests for

extinguishers with a maximum allowable pressure equal to or lower than 30
bar

Extincteurs d'incendie portatifs - Partie 8:
Exigences additionnelles à l'EN 3-7 pour la
construction, la résistance à la pression et

les essais mécaniques pour extincteurs
dont la pression maximale admissible est

inférieure ou égale à 30 bar

Tragbare Feuerlöscher - Teil 8: Zusätzliche
Anforderungen zu EN 3-7 an die

konstruktive Ausführung, Druckfestigkeit,
mechanische Prüfungen für tragbare

Feuerlöscher mit einem maximal
zulässigen Druck kleiner gleich 30 bar

This corrigendum becomes effective on 17 October 2007 for incorporation in the three official
language versions of the EN.

Ce corrigendum prendra effet le 17 octobre 2007 pour incorporation dans les trois versions
linguistiques officielles de la EN.

Die Berichtigung tritt am 17.Oktober 2007 zur Einarbeitung in die drei offiziellen Sprachfassungen der
EN in Kraft.
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English version 
 
Delete footnote to text 2) “EN 3-8 and 3-9 update and amend EN 3-3. On publication of these EN 
3-3 will be withdrawn.” and renumber footnote to text 3) into footnote to text 2). 
 

 
 

Version française 
 
Supprimer la note de bas de page 2) “L’EN 3-8 et l’EN 3-9 actualisent et amendent l’EN 3-3. À la 
publication de ces dernières, l’EN 3-3 sera supprimée.“ et renuméroter la note de bas de page 3) 
en note de bas de page 2). 

 
 
 

Deutsche Fassung 
 
Lösche Fußnote zum Text 2) “EN 3-8 und EN 3-9 aktualisieren und ändern EN 3-3. Bei 
Veröffentlichung von EN 3-8 und EN 3-9 wird EN 3-3 zurückgezogen.“ und benenne Fußnote 
zum Text 3) in Fußnote zum Text 2) um. 
 


